
Fonty Hieronimus i ich znaczenie 
dla historyków książki i literatury staropolskiej

W dniach 26–28 listopada we Wrocławiu 
odbędzie się konferencja naukowa pod hasłem 
Od Kaspra Elyana do cyberprzestrzeni. Zważyw-
szy uniwersytecki i ogólnopolski charakter konfe-
rencji, a także obecność księgoznawców, badaczy
historii książki i języka, powstaje idealne miejsce
dla przedstawienia dokonania doktorantki Anny
Wieluńskiej z warszawskiej ASP, pracy zrealizo-
wanej pod kierunkiem prof. Lecha Majewskie-
go [1]. Zaprojektowana przez Wieluńską w pełni
użytkowa rodzina postscriptowych fontów kom-
puterowych zawiera znaki staropolskiej pisowni
niezbędne w pracach filologicznych oraz biblio-
grafiach i katalogach rękopisów i starodruków.
Glify staropolskich liter z diakrytykami, abrewia-
tur, ligatur i liter alternatywnych, są opracowane
graficznie w sposób zachowujący ład typogra-
ficzny składanego tekstu. Odmiany główne obej-
mują pełny repertuar znaków Unicode (łacinka,
cyrylica, greka i hebrajski), a także znaki między-
narodowego alfabetu fonetycznego IPA oraz włą-
czają standard MUFI, czyli znaki pisma używa-
nego w średniowiecznych rękopisach. 

Pracy graficznej towarzyszy napisany przez jej
autorkę obszerny wolumin pt. Day ut ia pobrusa 
a ti poziwai, zawierający wzornik zaprojektowa-
nych znaków, poprzedzony ciekawie napisaną his-
torią powstawania polskiej ortografii oraz analizą
liter i znaków diakrytycznych używanych w naj-
dawniejszych czasach i w praktykach wydawni-
czych drukarzy doby starodruków. Książka o nie-
tuzinkowej szacie typograficznej, przez Wieluńską
określona jako popularnonaukowa, wyposażona
jest w bibliografie i indeks osobowy oraz przypisy
bibliograficzne i komentarzowe [2].

Od dłuższego czasu śledzone są wysiłki pro-
jektantów fontów zawierających staropolskie 

znaki. Głównie graficzki Dominiki Niki Langosz
i jej fontu o kroju szwabachy przygotowanego do
składania odpowiednich fragmentów katalogów
Biblioteki Narodowej (2006) oraz KochanowskiNew
(2015–2016) do składu tekstów PAN-owskich
wydań dzieł Kochanowskiego, zaprojektowanego
graficznie przez Monikę Marek-Łucką i Dominikę
Langosz. Prace nad tymi pismami inicjowali: 
dr Barbara Dzierżanowska (BN) i dr hab. Bogdan
Hojdis (UAM) [3]. Rozległym polem doświadczeń
było projektowanie graficzne i techniczne przez
Annę Wieluńską rodziny kroju Lazarus opartego na
kształtach pism i repertuarze znaków XVI-wiecznej
Drukarni Łazarzowej [4] oraz wieloletnie wysiłki
specjalisty lingwistyki informatycznej i przetwarza-
nia tekstów prof. Janusza Bienia [5] związanego
m.in. ze środowiskiem użytkowników systemu TeX.

Z przekonaniem polecam projekt Hieronimus
upatrując szansę rozwiązania dotychczasowych pro-
blemów ze składem prac badaczy dziejów staropol-
skich. Fonty Hieronimus stanowią dzieło graficzne
dotąd w kraju niespotykane. Mając na względzie
znaczenie i walory użytkowe tych fontów, autorka
przedstawia swoją pracę w środowisku naukowym
najbardziej zainteresowanym korzystaniem z tego
kompleksowego opracowania graficznego i progra-
matorskiego. Z powodu konfliktu kalendarzowego
następuje to przed obroną i werdyktem gremium
oceniającego dysertację doktorską w ASP. 

Anna Wieluńska jest m.in. współautorką kilku
innych krojów pisma (Brygada 1916, Gangrena, 
Kolumbia, Koszyki, Makkabi, Półtawski Nowy, 
Renesans) [6]. Prowadzi pracownię projektowania
krojów pisma i wspólnie z Aleksandrą Kot pra-
cownię typografii na Wydziale Grafiki ASP 
w Warszawie.
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